
ಸೃಷಿ್ಟ ಸುವುದು ನನನ  ಕೆಲಸ 

ಪಿ್ರಯದರ್ಶಿನಿ ಯಾದವ್ 

 

ವಿಲಿಯಮ್ ಬ್ಲ ೇಕ್ ನನಗೆ ಸದಾ ಸ್ಫೂ ರ್ತಿಯಾಗಿದಾಾ ರೆ. ಅವರ ಕೃರ್ತಗಳಲಿಲ  ಕಲ್ಪ ನೆ ಮತ್ತು  

ಸೃಷಿ್ಟ  ಮಾನವ ಅಸ್ತು ತ್ವ ದ ಕೇೇಂದರ  ಬೇಂದು ಆಗಿವೆ. ಕಲ್ವು ವರ್ಿಗಳ ಹೇಂದೆ, ಬ್ಲ ೇಕ್ನ 

ʼಜೆರುಸಲೇೇಂ: ದಿ ಎಮನೆೇರ್ನ್ ಆಫ್ ದಿ ಜೆ ೇಂಟ್ ಆಲಿಿ ಯನ್̓ ಕೃರ್ತಯನ್ನು  ಓದುರ್ತು ದಾಾ ಗ, 

ತ್ಲತ್ಲೇಂತ್ರದಿೇಂದ ಕಲವಿದರು ಮತ್ತು  ಬರಹಗಾರರನ್ನು   ಸ್ಫೂ ರ್ತಿಗೊಳಿಸ್ತದ  

ಮನಮುಟಿ್ಟ ವ  ಸಾಲುಗಳನ್ನು  ಗಮನಿಸ್ತದೆಾ . ಅದೆೇನೆೇಂದರೆ,  

“ನಾನೊಂದು ವ್ಯ ವ್ಸೆ್ಥಯನ್ನನ  ಸೃಷಿ್ಟ ಸಬೇಕು ಇಲಲ ವೇ ಬೇರೊಬ್ಬ ನ ಗುಲಾಮ ಆಗಿ 

ಇರಬೇಕು. ನಾನ್ನ ಕಾರಣ  ಕೊಡುವುದಿಲಲ ;  ಹೇಲಿಕೆ ಮಾಡುವುದಿಲಲ ; 

ಸೃಷಿ್ಟ ಸುವುದಷಿ್ ೇ ನನನ  ಕೆಲಸ”.  

ನಾನ್ನ ಪಾಠ ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಭಾವನೆ ನನು ಲಿಲ  ಬಲ್ವಾಗಿರುತ್ು ದೆ. ಯಾಕೇಂದರೆ ನನು  

ಬೇಧನಾ ಶ ಲಿಯಲಿಲ  ಅದು ಪ್ರ ವಹಸಬ್ೇಕು. ನನು  ಪ್ರ ಕಾರ ಬೇಧನೆ ಎೇಂದರೆ, ಎಲಲ  

ಬಗೆಯ ವೆ ಭವಗಳನ್ನು , ಅಪೂರ್ಿತೆಗಳನ್ನು  ಒಳಗೊೇಂಡಿರುವ ಒೇಂದು ಕಲ ಪ್ರ ಕಾರ. 

ಆರೇಂಭದ ತ್ಳಮಟಿ್ ವ್ನ್ನ ನ  ಮೀರಿ ನಿೇಂತ್ತ ಅಸಾಧಾರರ್ವಾದುದನ್ನು  ಬೇಧಿಸಲು 

ಯಾವತ್ತು  ಯಥೇಚ್ಛ  ಅವಕಾಶಗಳಿವೆ. 

ಬೇಧನಾ- ಕಲಿಕಾ ಸಾಮಗಿರ (ಟಿಎಲ್ಎೇಂ)ಯನ್ನು   ಸಾಮಾನಯ ರ ದೃಷಿ್ಟ ಕೇನದಲಿಲ  

ವಿವರಿಸುವುದಾದರೆ, ಬೇಧನೆಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿ ನಾವು ಬಳಸಬಹುದಾದ ವಸುು ಗಳೇಂದೂ, 

ವಿದಾಯ ರ್ಥಿಗಳು ಮತ್ತು  ಮಾಡಬ್ೇಕಾದ ಪಾಠದ ನಡುವಿನ ಕೇಂಡಿಯಾಗಿ ಅವು ನಮಮ  

ಕಲ್ಸವನ್ನು  ಸುಲ್ಭಗೊಳಿಸುತ್ು ವೆ ಎೇಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ನಾನ್ನ ಅರ್ಿ ಮಾಡಿಕೇಂಡೇಂತೆ, 

ಇವು ಬಹುಸೇಂಖ್ಯಯ ಯಲಿಲ ರಬಹುದು, ದೊಡಡ  ಪ್ರ ಮಾರ್ದ ವಿರ್ಯಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ, 

ಕೃರ್ಣ ಕುಮಾರ್ ಅವರ, ʼದಿ ಚ ಲಡ ಸ ್ ಲಯ ೇಂಗೆವ ೇಜ್ ಅೇಂಡ್ ದಿ ಟಿೇಚ್ರ್̓ (The Childʼs 

Language and the Teacher) ಪುಸು ಕವನ್ನು  ಓದಿದ ನೇಂತ್ರ, ಟಿಎಲ್ಎೇಂಗಳ ಬಗೆೆ  ನನಗೆ 

ಸಪ ರಿ್ ತೆ ಸ್ತಕಿ್ಕತ್ತ. ತ್ರಗರ್ತಗಳಲಿಲ  ಮಕಿಳ ಚಿಲಿಪಿಲಿ ಮಾತ್ತ, ಎಲಲ ೇಂದರಲಿಲ  ಗಿೇಚುವುದು, 

ಕಾಲ್ಹರರ್ ಮಾಡುವುದು, ಸರ್ಣ ಪುಟಿ್  ವಸುು ಗಳನ್ನು  ತ್ರುವುದು (ಕಲಿಲ ನ ತ್ತೇಂಡು, ರಬಿ ರ್ 

ಬ್ಯ ೇಂಡ್, ಆಟ್ದ ಕಾಡುಿಗಳು, ಯಾವುದೊೇ ಒಡವೆ ಚೂರು, ಅವರ  ಜೆೇಬುಗಳಲಿಲ ರುವ 

ಸರ್ಣ   ಹಾವುಗಳು, ಹುಳುಗಳು (ಜೇರುೇಂಡೆ) ಇತ್ಯಯ ದಿ!), ಮಕಿಳ ನಡುವಿನ  ಜಗಳ, ಆಗಾಗ 

ಅವರು ಬಳಸುವ ಆಣೆ/ಪ್ರ ಮಾರ್ದ ಮಾತ್ತಗಳು (ಆಶಿನ ವಾನಿರ, 1963), 

ಆಟ್ವಾಡುವಾಗ  ಹಾಡುವ ಹಾಡುಗಳು- ಇವೆಲ್ಲ ವನ್ನು  ಟಿಎಲ್ಎೇಂಗಳಾಗಿ ಬಳಸಬಹುದು 

(ಕುಮಾರ್, 1986). ಟಿಎಲ್ಎೇಂಗಳ ಬಗೆೆ  ಯೇಚಿಸುವಾಗ, ಮಕಿಳ ಪಾಲಿಗೆ ಏನೇ ಆಗಿರುವ 

ಈ ವಸುು ಗಳನ್ನು  ನಾವು ಕಡೆಗಣಿಸುತೆು ೇವೆ. ಮಕಿಳು ಅೇಂತ್ಹ ʼಕಸʼವನ್ನು  ತ್ರಲು ನಾವು 

ಬಹುತೆೇಕ ಸೇಂದಭಿಗಳಲಿಲ  ಅರ್ವಾ ಯಾವತ್ತು  ಅವಕಾಶ ಕಡುವುದೆೇ ಇಲ್ಲ . ತ್ೇಂದರೂ 

ಅವುಗಳನ್ನು  ಕಸದ ಬುಟಿಿ ಗೆ ಎಸೆಯಲಗುತ್ು ದೆ. 



ಛರ್ತು ೇಸಗಡದ ಹಳಿಿಯೇಂದರ ಸಕಾಿರಿ ಶಾಲಯಲಿಲ  ನಾನ್ನ ಗಮನಿಸ್ತ ಅರ್ಿ 

ಮಾಡಿಕೇಂಡೇಂತೆ, ಶಿಕ್ಷಕರು ತ್ರಗರ್ತ ನಿವಿಹಣೆಗೆ ಬಳಸುವ ಟಿಎಲ್ಎೇಂಗಳೇಂದರೆ, 

ಪ್ಠಯ ಪುಸು ಕ, ಕರಿಹಲ್ಗೆ, ಬಳಪ್, ಡಸಿ ರ್ ಮತ್ತು  ಚಿತ್ರ ಗಳುಳಿ  ಕಲ್ವು ಚಾಟ್ಟಿಗಳು ಮಾತ್ರ . 

ಬ್ೇರೆ ಬ್ೇರೆ ಸೇಂಘ ಸೇಂಸೆೆ ಗಳು ಒದಗಿಸ್ತದಾ  ಮೂಟೆ ಮೂಟೆ ಪುಸು ಕಗಳನ್ನು  ಎಷಿ್ ೇ 

ವರ್ಿಗಳಿೇಂದ ಟ್ರ ೇಂಕುಗಳಲಿಲ  ಬೇಗ ಜಡಿದು ಇಡಲಗಿತ್ತು . ಆ ಪುಸು ಕಗಳನ್ನು  ಕಟಿ್ ರೆ 

ಮಕಿಳು ಹರಿದುಹಾಕ್ಕಯಾರು ಎೇಂಬ ಭಯ! ಪುಸು ಕಗಳನ್ನು  ಟಿಎಲ್ಎೇಂಗಳಾಗಿ ಬಳಸದೆ 

ಬೇಗ ಜಡಿದು ಯಾಕ ಇಟಿಿ ದಾಾ ರೆ ಎೇಂದು ನನಗೆ ಎಷಿ್ ೇ ಸಲ್ ಆಶಚ ಯಿವಾಗಿದುಾ ೇಂಟ್ಟ. ಈ 

ಬಗೆೆ  ಕೇಳಿದಾಗಲಲ್ಲ , ಅವುಗಳನ್ನು  ಬಳಸಲಗುರ್ತು ದೆ ಎೇಂಬ ಉತ್ು ರ ಸ್ತಕಿ್ಕದರೂ, ನಾನ್ನ 

ತ್ರಗರ್ತಗಳಲಿಲ   ಬಳಸುವುದನ್ನು  ಯಾವತ್ತು  ನೇಡದೆೇ ಇರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧಯ  ಎೇಂದೂ 

ಅಚ್ಚ ರಿಯಾಗಿತ್ತು .  

ನನು  ಪಾರ ರ್ಮಿಕ ಗಮನ ಇದುಾ ದೆೇ ಮಕಿಳಿೇಂದ ನನಗೆ ಸ್ತಗುವ ಸೇಂಪ್ನ್ನಮ ಲ್ಗಳನ್ನು  

ಸಾಧಯ ವಾದಷಿ್ಟ  ಸದುಪ್ಯೇಗಪ್ಡಿಸ್ತಕಳಿು ವುದರತ್ು . ಹಾಗಾಗಿ ಲ್ಭಯ  ಟಿಎಲ್ಎೇಂಗಳನ್ನು  

ಬಳಸುವಾಗಲೂ ಆಯಾಯ ತ್ರಗರ್ತಗಳಿಗೆ ಹೇಂದುವೇಂತೆ ಅಲ್ಪ ಸವ ಲ್ಪ  ಮಾಪಾಿಡುಗಳನ್ನು  

ಮಾಡಿಕಳಿು ರ್ತು ದೆಾ . ಟಿಎಲ್ಎೇಂಗಳನ್ನು  ಸ್ತದಧ ಪ್ಡಿಸುವ ಜವಾಬ್ಾ ರಿ ನನಗೆ ಸ್ತಕಿ್ಕದಾಗಲೂ, 

ಸಕಾಿರಿ ಶಾಲ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ಲ್ಭಯ ವಿರುವ ಪ್ರಿಸೆ್ತ ರ್ತಗಳನ್ನು  ಗಮನದಲಿಲ ಟಿ್ಟ ಕೇಂಡು, ಅವರಿಗೆ 

ಕ ಗೆಟ್ಕುವ ಸಾಮಗಿರ  ಮತ್ತು  ವಿಧಾನವನೆು ೇ ಆರಿಸ್ತಕಳಿು ರ್ತು ದೆಾ .  

 

 

ಟಿಎಲ್ಎೊಂಗಳ ಮಾರ್ಪಿಡು 

ನನು  ತ್ರಗರ್ತ ನಿವಿಹಣೆಯ ಅವಧಿಯಲಿಲ  ಇೇಂಗಿಲ ಷ್ ಭಾಷಾ ಬೇಧನೆ ಸೇಂದಭಿದಲಿಲ  

ನಾನೇಂದು ಕಾಯಿತ್ೇಂತ್ರ ವನ್ನು   ಯೇಜಸುರ್ತು ದೆಾ . ಅದೆೇನೆೇಂದರೆ, ಇೇಂಗಿಲ ಷ್ 

ಪ್ದಸೇಂಪ್ತ್ು ನ್ನು  ರಚಿಸುವುದು ಮತ್ತು  ಅಕ್ಷರಗಳ ಧವ ನಿಯನ್ನು  ಗುರುರ್ತಸುವಾಗ ಈಗಾಗಲೇ 

ಇರುವುದನ್ನು  ಬಳಸುವುದು- ಹೇಗೆ ವೆ ವಿಧಯ ಮಯ ಘಟ್ಕಗಳನ್ನು  ಯಶಸ್ತವ ಯಾಗಿ 

ಬ್ಸೆಯುವೇಂತ್ಹ ಮಾಗಿಕಿಾ ಗಿ ಎದುರು ನೇಡುರ್ತು ದೆಾ .  ಅವರು ಪ್ದಗಳನ್ನು  ಗುರುರ್ತಸಲು 

ಪಾರ ರೇಂಭಿಸ್ತದಾಗ, ಮುೇಂದಕಿ  ಅವರು ಧವ ನಿ  ಘಟ್ಕಗಳನ್ನು  ಗುರುರ್ತಸಲು ಸಾಧಯ ವಾಗುತ್ು ದೆ. 

ಡ್ಯಯ ನಿಶ್ (Danish) ಭಾಷಾ ತ್ರಗರ್ತಯಲಿಲ  ನಾನ್ನ ʼಜಾಲಿ ಫೇನಿಕಸ ್̓ (ಫೇನಿಕಸ ್ 2018/ Jolly 

phonics (Phonics, 2018) ಬಗೆೆ  ರ್ತಳಿದುಕೇಂಡೆ. ಅವರು ತ್ಯಾರಿಸ್ತದಾ  ವಿೇಡಿಯಗಳಲಿಲ  

ಎರಡೇ ಮೂರೇ ಸಾಲಿನ ಪ್ದಯ ಗಳಿದುಾ , ಇೇಂಗಿಲ ಷ್ನ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು  ಗುರುರ್ತಸ್ತ 

ಪ್ದಗಳನ್ನು  ಪ್ರಿಚ್ಯಿಸಲು ಅವು ಬಹಳ ನೆರವಾಗುರ್ತು ದಾ ವು. ಅವುಗಳಲಿಲ ನ ವಿರ್ಯವು 

ಯುರೇಪ್ನ ಮಧಯ ಮ ವಗಿದ  ಮಕಿಳಿಗೆ ಸ್ಫಕು ವಾಗಿದಾ ರೂ, ಅದೆೇ ಮಾದರಿಯನ್ನು  

ಸವ ಲ್ಪ  ಮಾಪಾಿಡಿನೇಂದಿಗೆ ಭಾರತ್ದಲಿಲ ನ ಗಾರ ಮಿೇರ್ ಭಾಗದ ಮಕಿಳಿಗೆ ಬಳಸ್ತಕಳಿಲು 

ಅಡಿಡ ಯೇನಿರಲಿಲ್ಲ . ಪ್ರ ರ್ತ ಅಕ್ಷರಕಿ್ಕ , ಸ್ಫಕು  ಚಿತ್ರ ದೊೇಂದಿಗೆ ಸಾಧಯ ವಾದಷಿ್ಟ  ಪ್ದಯ ಗಳನ್ನು  

ರಚಿಸುವುದು ನನು  ಮೂಲ್ ಉದೆಾ ೇಶವಾಗಿತ್ತು . ಇನು ೇಂದು ಸೇಂಗರ್ತ ಏನೆೇಂದರೆ, ಹೇಂದಿಯ 

ಕಲ್ವು   ಪ್ದಗಳು ಮತ್ತು  ವಾಕಯ ಗಳನ್ನು  ಬಳಸ್ತಕೇಂಡು ಸರ್ಣ  ಸರ್ಣ  ಹಾಡುಗಳನ್ನು  



ಪ್ರ ಸುು ತ್ಪ್ಡಿಸಬ್ೇಕು, ಅವು ಮಕಿಳೇಂದಿಗೆ ಸೇಂಬೇಂಧ ಕಲಿಪ ಸಲು ಸಾಧಯ   ಎೇಂಬುದು ನನು   

ಆಲೇಚ್ನೆಯಾಗಿತ್ತು . 

 

  

 ಚಿತ್ರ  1: ʼಎಗ್ ರೇಲ ಮತ್ತು  ಮಿೇನ್ನ ಹಡಿಯುವುದುʼ ಹಾಡಿನ ಚಿತ್ರ  

E- ಅಕ್ಷರದ- ಹಾಡಿಗೆ (E-song) ಚಿತ್ರ ಗಳ ಬಗೆೆ  ಅೇಂದರೆ ಇಲ್ಲ ಸಿೆ ರೇರ್ನ್ ಬಗೆೆ  ಯೇಚಿಸುವಾಗ, 

ಎಗ್ ರೇಲ್ (Egg Roles) ಅೇಂಗಡಿಯ ಪ್ರಿಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು  ಬಳಸ್ತಕಳಿಬ್ೇಕು 

ಅೇಂದುಕೇಂಡೆ. ನಮಮ   ಶಾಲಯ ಇಬಿ ರು ಮಕಿಳು, ಗಾರ ಮ ಮೇಳದಲಿಲ  ತ್ಮಮ  ತ್ೇಂದೆಗೆ 

ಅೇಂಗಡಿ ನಡೆಸಲು ನೆರವಾಗುರ್ತು ದುಾ ದನ್ನು  ನೇಡಿದಾಗಿನಿೇಂದ ಈ ಉಪಾಯ ನನು  

ತ್ಲಯಲಿಲ  ಉಳಿದುಕೇಂಡಿತ್ತು . ನಾನ್ನ ಗಮನಿಸ್ತದೇಂತೆ ನಾನ್ನ ಕಾಯಿನಿವಿಹಸುವ 

ಮಕಿಳು ಮಿೇನ್ನ ಹಡಿಯುವುದನ್ನು  ಬಹಳ ಇರಿ್ ಪ್ಡುರ್ತು ದಾ  ಕಾರರ್ ಮಿೇನ್ನ ಹಡಿಯುವ 

ಬಗೆೆ , ಹೇಂದಿಯ ಕಲ್ವು ಪ್ದಗಳನು ಳಗೊೇಂಡ ಒೇಂದು ಹಾಡು ಬರೆಯಲು ರ್ತೇಮಾಿನಿಸ್ತದೆ 

(ಚಿತಿ್  1). ಕಲ್ವು ಮಕಿಳ ಮನೆಯಲಿಲ  ಮೇಕಗಳನ್ನು  (ಆಡುಗಳನ್ನು ) ಸಾಕುರ್ತು ದುಾ , ಊಟ್ದ 

ಸಮಯದಲಿಲ  ಅವರು ಆಟ್ವಾಡುರ್ತು ದುಾ ದನ್ನು  ನಾನ್ನ ನೇಡಿದೆಾ . ‘Girl and the Goatʼ 

(ʼಹುಡುಗಿ ಮತ್ತು  ಮೇಕʼ) ಹಾಡಿನ ಕಲ್ಪ ನೆ ಹುಟಿಿ ಕೇಂಡಿದುಾ  ಹೇಗೆ.  



 

ಚಿತ್ರ  2:  ‘ಹುಡುಗಿ ಮತ್ತು  ಮೇಕʼ ಹಾಡು 

 

ನಾನ್ನ ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ವಿರ್ಯಗಳನ್ನು  ನನು  ಶಾಲ ಮಕಿಳ ದೆ ನೇಂದಿನ ಜೇವನದಿೇಂದಲೇ 

ಆರಿಸ್ತಕಳಿು ರ್ತು ದೆಾ . ಟಿಎಲ್ಎೇಂಗಳ ಉಪಾಯಗಳಿಗೆ ಮಿರ್ತಯೇ ಇಲ್ಲ . ಎಷಿ್ ೇ 

ಉಪಾಯಗಳನ್ನು  ಮಕಿಳೇ ಕಟಿಿ ದಿಾ ದೆ. ಅವರ ಭಾಷೆಯೇ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ದೊಡಡ  ಟಿಎಲ್ಎೇಂ. 

ನಾನ್ನ ಮಕಿಳೇಂದಿಗೆ ಛರ್ತು ೇಸ್ಗರಿ ಭಾಷೆಯಲಿಲ ಯೇ  ಸೇಂವಹನ ನಡೆಸಲು ಸಾಧಯ ವಾದಷಿ್ಟ  

ಯರ್ತು ಸುತೆು ೇನೆ. ಯಾಕೇಂದರೆ, ನನು ದು ಭೇಜ್ಪುರಿ, ಹೇಂದಿ ಮಿಶಿರ ತ್ವಾದ ಹಾಗೂ  

ಇಲಿಲ ಯತ್ನಕ ಕಲಿರ್ತರುವ ಅಲ್ಪ ಸವ ಲ್ಪ  ಛರ್ತು ೇಸ್ಗರಿ ಭಾಷೆಯ ಮಿಶರ ರ್.  

ಹಾಗೆಯೇ, ತ್ರಗರ್ತಯ ಗೊೇಡೆಗಳನ್ನು , ನೆಲ್ಗಳನ್ನು  ಲಕಿವಿಲ್ಲ ದಷಿ್ಟ  ಸಲ್ ಟಿಎಲ್ಎೇಂ ಆಗಿ 

ನಾನ್ನ ಬಳಸ್ತದಿಾ ದೆ. ಕುಣಿದು/ಜಗಿದು ಮಾಡುವ ಆಟ್ದ ಮೂಲ್ಕ ಮಗೆಿಯನ್ನು , ಹಾವು- 

ಏಣಿ ಆಟ್ದ ಮೂಲ್ಕ ಅೇಂಕ್ಕಗಳು ಮತ್ತು  ಎಣಿಕಯ ಪ್ರಿಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು  ಅರ್ಿ ಮಾಡಿಸಲು 

ನೆಲ್ವನ್ನು  ಬಳಸ್ತಕೇಂಡಿದೆಾ ೇನೆ. ಮಕಿಳು ಗಣಿತ್ವನ್ನು  ಈ ಪ್ರಿ ಇರಿ್ ಪ್ಟಿಿ ದಾ ನ್ನು  ನಾನ್ನ 

ಹೇಂದೆೇಂದೂ ನೇಡಿರಲಿಲ್ಲ .  

 

 



 

ಚಿತ್ರ  3: ಮಕಿಳು  ಮಗೆಿಯ  ಮತ್ತು   ಹಾವು-ಏಣಿಯ ಚಾಟ್ ನಲಿಲ   ಆಟ್ವಾಡುರ್ತು ರುವುದು. 

 

ಟಿಎಲ್ಎೊಂಗಳ ಅಭಿವೃದಿಿ ಪಡಿಸುವಿಕೆ 

ಪುಸು ಕಗಳು ಟಿಎಲ್ಎೇಂಗಳ ದೊಡಡ  ರೂಪ್ವಷಿೆ ೇ ಅಲ್ಲ , ನಾವು ಕತೆಗಳನ್ನು  ಮತ್ತು  

ಪ್ದಯ ಗಳನ್ನು  ನಿರೂಪಿಸುವ ವಿಧಾನವೂ ಬೇಧನೆ ಮತ್ತು  ಕಲಿಕಗೆ ಬಹಳ ದೊಡಡ  

ಸಾಧನಗಳು. ಕತೆಯನ್ನು  ನಿರೂಪ್ಣೆ ಮಾಡುವಾಗ  ಅದರ ಅಭಿವಯ ಕ್ಕು ಯನ್ನು  

ಬ್ಪುಪ ತ್ನವನ್ನು  ಮಕಿಳು  ಆನೇಂದಿಸುತ್ಯು ರೆ. ಇದು, ಇೇಂಗಿಲ ಷ್ ಮತ್ತು  ಹೇಂದಿಯಲಿಲ  

ಕತೆಗಳನ್ನು  ನಾನ್ನ  ಪಾಠ ಮಾಡುವ ಮಕಿಳನೆು ೇ ಕುರಿತ್ತ ಬರೆಯಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದೆ.  

ನಾನ್ನ ಕಾಯಿನಿವಿಹಸುವ 16 ಮಕಿಳ ಪ ಕ್ಕ ಒಬಿ ಬಿ ರಿಗೆ ಒೇಂದೊೇಂದರೇಂತೆ ಒಟಿ್ಟ  16 

ಕತೆಗಳನ್ನು  ರಚಿಸುರ್ತು ದೆಾ ೇನೆ. ಚಿತ್ರ ಗಳೂ ಅಷಿೆ ೇ. ವಿವಿಧ ಸೇಂದಭಿಗಳಲಿಲ  ನಾನ್ನ ನನು  

ಕಾಯ ಮರಾದಲಿಲ  ಸೆರೆಹಡಿದ, ಮಕಿಳ ನಿಜಜೇವನದ ಸನಿು ವೆೇಶಗಳನೆು ೇ ಸೆ್ತ ರಚಿತ್ರ ಗಳನಾು ಗಿ  

ಬಳಸ್ತಕಳಿಲಗಿದೆ. ಮಕಿಳು ಯಾವುದೊೇ ಸೇಂದಭಿದಲಿಲ  ಮ ಮರೆತ್ತ ತೊಡಗಿಸ್ತಕೇಂಡ 

ಕ್ಷರ್ಗಳನೆು ೇ ನಾನ್ನ ಸೆರೆಹಡಿಯಲು ಯರ್ತು ಸ್ತದೆಾ ೇನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಪುಸು ಕ ಓದುವಾಗಿನ 

ಅವರ ಭಾವಾಭಿವಯ ಕ್ಕು  ಮತ್ತು  ಪ್ರ ರ್ತಕ್ಕರ ಯಗಳು (ಚಿತಿ್  4); ನಾನ್ನ ಅವರಿಗೆ ಪುಸು ಕ ಓದಿಹೇಳುವ 

ಸನಿು ವೆೇಶ ಹಾಗೂ ಹವಾಮಾನ  ಚನಾು ಗಿದಾ  ಕಾರರ್ಕಿಾ ಗಿ ಹರಾೇಂಗರ್ದಲಿಲ  ನಾವು 

ಹಾಡುತ್ಯು  ನರ್ತಿಸುರ್ತು ದಾ  ಕ್ಷರ್ (ಚಿತಿ್  5) ಇತ್ಯಯ ದಿ.  



 

 

ಚಿತ್ರ  4: ಛರ್ತು ೇಸಗಡದ ಭಖಾರಾದ ನಾಲಿು  ಶಾಲಗಳಲಿಲ  ನಡೆಸ್ತದ ಬ್ೇಸ್ತಗೆ ಶಿಬರದಲಿಲ  ನಾನ್ನ ಸೆರೆಹಡಿದ ಕಲ್ವು 

ಕ್ಷರ್ಗಳು. 

 



 

ಚಿತ್ರ  5:  ನನು  ತ್ರಗರ್ತಯ ಕಲ್ವು ಚ್ಟ್ಟವಟಿಕಗಳ ನೇಟ್. 

ಮರುಬ್ಳಕೆ ಸಾಮಗಿಿಗಳೊಂದ ಟಿಎಲ್ಎೊಂಗಳು 

ಮರುಬಳಕ ಸಾಮಗಿರ ಗಳಿೇಂದ ಅಗೆದ ಟಿಎಲ್ಎೇಂಗಳನ್ನು  ಹೇಗೆ ತ್ಯಾರಿಸಬಹುದು ಎೇಂದು 

ನಾನ್ನ ಆಳವಾಗಿ ಯೇಚಿಸುತ್ು ಲೇ ಇದೆಾ ೇನೆ. ನಾನ್ನ ಒಮಮ  ಮೂರನೆೇ ತ್ರಗರ್ತಯ ಮಕಿಳಿಗೆ 

ವಿವಿಧ ಆಕಾರದ ತ್ತೇಂಡುಗಳನ್ನು  ಜೇಡಿಸ್ತ ನಿಗದಿತ್ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು  ರೂಪಿಸುವ ಜಗ್್ಸಾ 

(jigsaw puzzle) ಆಟ್ವನ್ನು  ಕಟಿಿ ದೆಾ . ತ್ತೇಂಡ್ಯದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು  ಜೇಡಿಸ್ತ ಆಡುವ ಈ 

ಆಟ್ದಲಿಲ  ಅವರು ಸೇಂಪೂರ್ಿವಾಗಿ ತೊಡಗಿಕೇಂಡಿದಾ ನ್ನು   ನೇಡಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿ, ಇದು 

ನನಗೆ, ಅದಕಿ್ಕೇಂತ್ ಸರಳವಾದ ಆಟ್ವನ್ನು  ಒೇಂದನೆೇ ಮತ್ತು  ಎರಡನೆೇ ತ್ರಗರ್ತಯ 

ಮಕಿಳಿಗಾಗಿ ತ್ಯಾರಿಸಲು ಉಪಾಯ ಒದಗಿಸ್ತತ್ತ.  ಆದಾ ರಿೇಂದ, ಈ ಬ್ೇಸ್ತಗೆಯಲಿಲ , ಐಸ್ಕ್ಕರ ೇೇಂ 

ಕಡಿಡ ಗಳನ್ನು  ದೊಡಡ  ಪ್ರ ಮಾರ್ದಲಿಲ  ಸೇಂಗರ ಹಸ್ತ, ಅವುಗಳ ಸಹಾಯದಿೇಂದ ಭಾಷಾ 

ಬೇಧನೆಗೆ ಪೂರಕವಾದ ಟಿಎಲ್ಎೇಂ ರಚಿಸುವ ಉದೆಾ ೇಶ ನನು ದಾಗಿತ್ತು  (ಚಿತ್ರ  6). ನಾನ್ನ 

ಸ್ತರಿಯಲಸ /ಧಾನಯ ದ ಪುಡಿ ಮತ್ತು  ಬಸಿ ರ್ತು ನ ಪೊಟಿ್ ರ್ಗಳನ್ನು , ಶೌಚಾಲ್ಯದಲಿಲ  ಬಳಸುವ, 

ಕಾಗದ ಖಾಲಿಯಾದ ರೇಲ ಅನ್ನು  (ಟಾಯಲ ಟ್ ಪೇಪ್ರ್), ಜ್ಯಯ ಸ್ ಖಾಲಿಯಾದ  ರಟಿಿ ನ 

ಪಟಿಿ ಗೆಗಳನ್ನು  ಸಾಕಷಿ್ಟ   ಸೇಂಗರ ಹಸ್ತದೆಾ . ಇದನ್ನು  ನೇಡಿ ನನು  ಸಹೇದೊಯ ೇಗಿಗಳು ಮತ್ತು  

ನನು  ನೆರೆಹರೆಯವರು ನಾನೇವಿ  ರದಿಾ  ಸೇಂಗಾರ ಹಕ್ಕ ಎೇಂದು  ಭಾವಿಸ್ತರಬಹುದು. ಆದರೆ 

ನನಗಿದಾ   ಗುರಿಯೇ ಬ್ೇರೆ. ಪೊಟಿ್ ರ್ಗಳ ಮೇಲಿದಾ  ಮುದಿರ ತ್ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು  ಕತ್ು ರಿಸ್ತದೆ. 

ಅವುಗಳನ್ನು  ಮಕಿಳಿಗೆ ಪ್ದ ರಚ್ನೆಯ ಚ್ಟ್ಟವಟಿಕಗಾಗಿ ನಿೇಡಬಹುದು; ರಟಿಿ ನ 

ಪಟಿಿ ಗೆಯಿೇಂಧ ಬಸ್, ಕಳವೆ ಮತ್ತು  ಮನೆ ರಚಿಸ್ತ ಆರೇಂಭಿಕ ಪಾರ ರ್ಮಿಕ ತ್ರಗರ್ತಗಳಲಿಲ  

ಟಿಎಲ್ಎೇಂಗಳಾಗಿ ಬಳಸಬಹುದು.  

 



 

 

 

ಚಿತ್ರ  6:  ಐಸ್ಕ್ಕರ ೇೇಂ ಕಡಿಡ ಗಳ ಮರುಬಳಕಯಿೇಂದ ತ್ಯಾರಿಸ್ತದ ಟಿಎಲ್ಎೇಂ. 

ಇರ್ತು ೇಚಗಷಿೆ ೇ, ಛರ್ತು ೇಸಗಡದ ಕುರುಡ್ನಲಿಲ  ನಡೆದ ಸೆೇವಾನಿರತ್ ಶಿಕ್ಷಕರ ತ್ರಬ್ೇರ್ತ 

(ಐಎಸ್ಟಿಟಿ) ವೆೇಳ ಸಕಾಿರಿ ಶಾಲಯ ಒಬಿ  ಶಿಕ್ಷಕ್ಕ ಹೇಳಿದೇಂತೆ, ಪ್ರ ರ್ತಯಬಿ ರೇಂದಿಗೆ 

ಮತ್ತು  ಶಾಲಯ ಪ್ರ ರ್ತಯೇಂದರ ಜತೆಗೆ ಶಿಕ್ಷಕರ ವತ್ಿನೆ ಮತ್ತು  ಧೇರಣೆ ಕ್ಕಡ್ಯ ಬಹಳ 

ದೊಡಡ  ಬೇಧನಾ-ಕಲಿಕಾ ಸಾಧನವಾಗುತ್ು ದೆ.  ಪ್ದಗಳ ಆಯಿಯೂ ಮುಖ್ಯ ವಾಗುತ್ು ದೆ. 

ಯಾಕೇಂದರೆ, ನಾವು ಆ ಪ್ರಿಸರದ ಭಾಗವಾಗಿದೆಾ ೇವೆ. ಮಕಿಳು ಈ ಜಗತ್ು ನ್ನು , ಇತ್ರ 

ಎಲ್ಲ ದರೇಂದಿಗೆ ಅರ್ಿ ಮಾಡಿಕಳಿು ವ ಪ್ರ ಕ್ಕರ ಯಯಲಿಲ  ನಾವು ಕಡುಗೆ ನಿೇಡುರ್ತು ದೆಾ ೇವೆ. 

ಇದನ್ನು  ಒೇಂದು ಪ್ರ ತೆಯ ೇಕವಾದ ಬೇಧನಾ-ಕಲಿಕಾ ಸಾಧನವೆೇಂಬುದಾಗಿ ನಾನ್ನ ಯಾವತ್ತು  

ಪ್ರಿಗಣಿಸ್ತರಲಿಲ್ಲ . ಶಿಕ್ಷಕಿಯಾಗುವ ಪ್ರ ಕ್ಕರ ಯಯಲಿಲ  ನಾನ್ನ ಇನ್ನು  ಏನೆೇನೇ  ಆಗಿದೆಾ ೇನೆ. 

ಅೇಂದರೆ, ಕಲವಿದೆ, ಗಾಯಕ್ಕ, ನೃತ್ಯ ಗಾರ್ತ, ಕವಿ, ರೇಗಿ ಹಾಗೂ ಅತ್ಯ ೇಂತ್ ಆಸಕ್ಕು ಯ 

ಕೇಳುಗಳು- ಒಟಿಾ ರೆಯಾಗಿ, ನಾನಬಿ  ಕುತ್ತಹಲ್ಕಾರಿ ವಯ ಕ್ಕು ಯಾಗಿದೆಾ ೇನೆ. ಇಲಿಲ  

ಉಲಲ ೇಖಿಸ್ತರುವ ನನು  ಪ್ರ ರ್ತಯೇಂದು ಪಾತ್ರ ದಿೇಂದಲೇ ನಾನ್ನ ಟಿಎಲ್ಎೇಂಗಳನ್ನು  

ರಚಿಸಬ್ೇಕಾಗಿದೆ.   
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